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ТЕЛЕСКОПИЧЕСКАЯ ЭЛЕКТРОПНЕВМАТИЧЕСКАЯ МАЧТА 

ULTRALIGHT 

 CU 3318 NI  
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                      ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Мачта ULTRALIGHT диаметром 77 мм, 3 либо 4-х секционная, с высотой выдвижения от 2250 мм до 7000 мм. Данная мачта подходит для установки на легких и средних автомобилях и предназначена для фиксации освещения территории, обладая возможностью использования оборудования со спиральным внутренним проводником. 3-х секционные мачты позволяют установить механизм изменения угла наклона прожекторов либо поворота прожекторов вместе с изменением угла наклона.

ОБЩИЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ МАЧТЫ CU 3318 NI
ХАРАКТЕРИСТИКА

ЗНАЧЕНИЯ
Длина мачты в сложенном состоянии

1370 мм

Общая высота выдвижения мачты

3150 мм

Количество секций мачты

3

Электрические кабели управления

 8 x 1.0 мм2

Электрические кабели питания прожекторов

 4 x 1.5 мм2

Максимальная нагрузка на корону мачты

25 кг

Максимальная безопасная скорость ветра, при которой мачта может быть установлена

1140 км/ч

Масса мачты

11 кг

Управление короной мачты

12 В  

Использование мачты

· Перед каждым использованием мачты необходимо проверить надежность и устойчивость крепления мачты на транспортном средстве либо другой конструкции.
· Установку мачты при соблюдении основных условий безопасности персонала и оборудования.
· Ограничение установки мачты вблизи высоковольтных линий и телекоммуникационных сетей, в целях обеспечения безопасности персонала и транспортных средств,

· Подачу электричества при соблюдении основных условий безопасности, связанных с обслуживанием электрооборудования.
Мачта с электропневматическим управлением, независимо от способа его крепления (внутри или вне транспортного средства), управляется таким же образом.
Элементы управления мачтой

- пневматический привод – обеспечивает выдвижение и сложение мачты,

- электропривод с кабелем - электроуправление короной и прожекторами 
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Основание мачты – конструкционные элементы, электрические соединения
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  1 – крепежные соединения

  2 -  уплотнитель

  3 – корпус мачты

  4 – предохранительный клапан

  5 – нижнее основание

  6 – крепежный винт

  7 – шайба

  8 – винт

  9 – крышка блока электроуправления

10 – винт

11 -  крепежный винт платы

12 – плата электроуправления

13 – основание блока электроуправления
К  блоку электроуправления необходимо подключить электрический провод (соответствующей длины, отвечающей требованию используемого транспортного средства с установленной мачтой), заканчивающийся штекером для подачи питания галогенных прожекторов переменным током напряжением 230 В.

Электроуправление короной и прожекторами
Управление прожекторами осуществляется электрически (с помощью управляющей головки) током напряжением 12 В либо 24 В. Установка, управляющая короной мачты – наклоном и поворотом галогенных прожекторов – должна быть правильно подключена электрической системе транспортного средства.

Эта система позволяет изменить угол наклона прожекторов на 120o и поворот короны на 360o
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    Управление короной и рабочими функциями галогенных прожекторов, прикрепленных к короне мачты, осуществляется с помощью кнопок, расположенных на электроприводе, подключенном к мачте спиральным кабелем. 
Отмеченные на приводе символы-кнопки < > указывают направление наклона - поворота прожекторов. Средняя кнопка служит для возвращения прожекторов в нулевую позицию.

Галогенные прожекторы

Стандартно к короне мачты прикреплены два галогенных прожектора мощностью 2 x 1000 Вт. Прожекторы находятся в сцепленном состоянии, обеспечивая поворот и наклон в одинаковом направлении.
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В случае установки 4 галогенных прожекторов их функционирование и управление такое же, как и при установке двойных прожекторов.

Электропитание прожекторов осуществляется переменным током напряжением 230 В от электрического кабеля и вилки, включенной в разъем генератора либо электросети.

Информация об обслуживании прожекторов и их размеры поданы в технических параметрах в следующей части данной инструкции.

Пневматическое управление мачтой

Пневматическая система мачты (ее выдвижение) функционирует с помощью сжатого воздуха, поступающего из пневматической системы транспортного средства посредством пневматического привода.
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Пневматическое питание мачты и привода может осуществляться при помощи дополнительного воздушного компрессора либо баллонов с сжатым воздухом.
При подключении пневматической системы используется воздушная напорная линия  o Ø 8 мм.

            Примерная схема подключения управления мачтой:
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1   -  воздушный баллон 6л/300 бар

2   -  клапан редукционно-дозирующий: 

                  (понижение давления в пределах от 1,5 бар до 4 бар)

3  -   привод подъема с регулятором давления

4  -   мачта

УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ ГАЛОГЕННЫХ ПРОЖЕКТОРОВ   

1. Комплект галогенных прожекторов предназначен для освещения открытых участков, а также предметов и объектов, находящихся на нем. 
2. Прожекторы необходимо правильно установить и подключить к короне мачты,

3. Мачту с комплектом галогенных прожекторов необходимо выдвинуть на требуемую высоту,

4. Подключить кабель к источнику питания, обращая внимание на то, чтобы гнездо электропотребления имело контакт заземления,

5. В случае износа, перегорания галогенной горелки (нити накаливания) необходимо заменить ее на новую, соблюдая следующие условия:
a. Отключить кабель от источника питания.
b. Открутить винты, крепящие рамку к стеклу.
c. Заменить галогенную горелку (нить накаливания) в соответствии с типом лампы и ее оправы, учитывая максимальную мощность горелки. 
ВНИМАНИЕ  – не касайтесь галогенной горелки (нити накаливания) голыми руками! Используйте чистый кусок ткани.

d. Установив горелку (нить накаливания), плотно закрыть оправу,

e. При установке рамки с защитным стеклом необходимо следить за тем, чтобы уплотнитель находился в положенном месте, поскольку только таким образом может быть обеспечена герметичность оправы.
f. Подключить кабель к источнику питания.
6. При освещении рабочей территории прожекторы должны работать в вертикальном положении либо при минимальном их наклоне. Избегайте установки прожекторов в горизонтальном положении!
7. Условием водонепроницаемости прожекторов и присоединительной коробки является правильное закрепление уплотнителя, а также надлежащая затяжка крепежных винтов.

ВНИМАНИЕ  – любые изменения, касающиеся кабеля, штекера подачи питания, должен вносить электрик 

8.  В случае разбития, повреждения термостойкого защитного стекла необходимо немедленно его заменить. ВНИМАНИЕ  - без необходимого защитного стекла прожектор нельзя использовать! ЗАЩИТНОЕ СТЕКЛО НЕ МОЖЕТ БЫТЬ ИЗГОТОВЛЕНО ИЗ ОКОННОГО СТЕКЛА! 

                                        ВНИМАНИЕ !!!

СИСТЕМАТИЧЕСКИ КОНТРОЛИРУЙТЕ СОСТОЯНИЕ КРЕПЛЕНИЯ МАЧТЫ К КОНСТРУКЦИИ ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА, 

УЧИТЫВАЯ ВОЗМОЖНОСТЬ ОСЛАБЛЕНИЯ  ЕЕ КРЕПЛЕНИЯ,  СВЯЗАННОГО С ПЕРЕДВИЖЕНИЕМ И ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ ВСЕЙ МАЧТЫ.

ЗАТЯНИТЕ ОСЛАБЛЕННЫЕ БОЛТЫ КРЕПЛЕНИЯ.


	                                                       S Z Y B I C K I  

                                  Sprzęt i Zabudowy Pojazdów Specjalistycznych

                                                    Waldemar  Szybicki

                                   -------------------------------------------------------------

                                   62-028 Koziegłowy k/Poznania   ul. Lipowa  10  

                                   tel. (061) 65 40 300               fax.(061) 65 20 195


ELEKTRYCZNO – PNEUMATYCZNY MASZT  TELESKOPOWY

ULTRALIGHT 

 CU 3318 NI  


                      INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

Maszt ULTRALIGHT o średnicy 77 mm, 3 lub 4 sekcyjny o wysokości wysuwu od 2250 mm do 7000 mm. Maszt ten jest odpowiedni do zabudowy w lekkich i średnich samochodach z przeznaczeniem do zamocowania oświetlenia terenu, z różnymi  możliwościami wyposażenia ze spiralnym przewodem wewnętrznym. Przy masztach 3 sekcyjnych możliwe jest zamontowanie mechanizmów zmiany kąta przechyłu lamp oraz obrotu lamp wraz ze zmianą kąta przechyłu.

OGÓLNE  PARAMETRY  TECHNICZNE  MASZTU  CU 3318 NI

w y s z c z e g ó l n i e n i e

wymiar

długość masztu w stanie złożonym

1370  mm

całkowita wysokość wysuwu masztu

3150  mm

ilość sekcji masztu

3

elektryczne przewody sterujące

 8 x 1.0 mm2

elektryczne przewody  zasilające lampy

 4 x 1.5 mm2

maksymalne obciążenie głowicy masztu

25 kg

maksymalna prędkość wiatru przy jakiej może być sprawiany maszt

1140  km/h

waga  masztu

11  kg

sterowanie głowicą masztu

12  V  

Użycie masztu

· przed każdym użyciem masztu  należy skontrolować pewność i  stabilność zamocowania -  osadzenia  masztu na samochodzie

     lub  innej  konstrukcji ,

· sprawianie masztu przy zachowaniu podstawowych warunków  bezpieczeństwa osób i sprzętu, 

· ograniczenie sprawiania masztu w pobliżu napowietrznych sieci energetycznych i telekomunikacyjnych, aby nie doszło do zagrożenia  bezpieczeństwa osób i pojazdów,

· załączanie  prądu przy zachowaniu podstawowych warunków bezpieczeństwa związanych z obsługą urządzeń elektrycznych.
Maszt z sterowaniem  pneumatyczno - elektrycznym  bez względu na sposób jego zamocowania  ( wewnątrz  lub na zewnątrz pojazdu ) sterowany jest w  taki sam sposób .
Elementy  sterowania  masztu

- sterownik pneumatyczny -  steruje wysuwem - składaniem  

   masztu  ,

- sterownik elektryczny z przewodem - steruje głowicą i lampami -  

  elektrycznie .
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Podstawa masztu – elementy konstrukcyjne, przyłącze elektryczne



  1 – złącze mocujące

  2 -  uszczelniacz

  3 – korpus masztu

  4 – zawór bezpieczeństwa

  5 – podstawa dolna

  6 – wkręt mocujący

  7 – podkładka

  8 – wkręt

  9 – pokrywa skrzynki sterowania elektrycznego

10 – wkręt 

11 -  wkręt mocujący płytki elektrycznej

12 – płytka sterowania elektrycznego

13 – podstawa skrzynki sterowania elektrycznego

Do  skrzynki sterowania  elektrycznego należy podłączyć przewód elektryczny ( o odpowiedniej  długości  - wymaganej  przez eksploatującego pojazd z zamontowanym masztem. ) zakończony  wtykiem dla zasilania najaśnic halogenowych prądem  zmiennym o napięciu 230 V

Elektryczne sterowanie głowicą i najaśnicami
Sterowanie lampami odbywa się elektrycznie   ( poprzez głowicę sterującą )  prądem o napięciu 12 V lub 24 V . Instalacja sterująca głowicą masztu - pochylaniem i obrotem najaśnic halogenowych musi zostać prawidłowo  podłączona do instalacji elektrycznej pojazdu ,

.

System ten pozwala na zmianę kąta pochylenia lamp 

o kąt 120o oraz obrót głowicy o kąt 360o


    Sterowanie  głowicą i funkcjami roboczymi najaśnic halogenowych  przymocowanymi do głowicy masztu , odbywa 

się przy pomocy przycisków znajdujących się na sterowniku  elektrycznym podłączonym do masztu przewodem spiralnym 

Oznaczone na sterowniku symbole -   przyciski     <  >  wskazują  kierunek wychylania - obrotu lamp   Przycisk środkowy  służy do powrotu lamp do pozycji  zerowej

Oświetleniowe  lampy halogenowe

Do głowicy masztu standardowo  zamontowane są  dwie  lampy halogenowe o mocy   2 x 1000 W .Lampy są ze sobą sprzężone – obrót i wychylenie w tym samym kierunku


W przypadku zamontowania  4 lamp  halogenowych., ich działanie 

i sterowanie jest takie samo jak  lamp podwójnych .

Zasilanie  elektryczne lamp - najaśnic, prądem  zmiennym  o napięciu 230 V, po przez przewód elektryczny i wtyk włączony do  gniazda biorczego agregatu prądotwórczego lub sieci elektrycznej 

Obsługa najaśnic i ich wymiary -  parametry techniczne  w dalszej części niniejszej instrukcji.

Pneumatyczne  sterowanie  masztem

Układ  pneumatyczny  masztu   ( jego wysuw )  odbywa się   sprężonym powietrzem , pobieranym z instalacji pneumatycznej pojazdu, po przez sterownik  pneumatyczny.

Zasilanie  pneumatyczne  masztu i sterownika może 

może sie odbywać z dodatkowej sprężarki powietrznej , lub butli

 ze sprężonym powietrzem .

Do podłączenia układu pneumatycznego stosować 

powietrzny przewód ciśnieniowy  o Ø 8 mm

            Przykładowy  schemat podłączenia sterowania masztem :
     4
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1   -  butla powietrzna 6l/300 bar

2   -  zawór redukcyjno – dawkujący : 

                  ( ciśnienie zredukowane w zakresie 1,5 bar do  4 bar )

3  -   sterownik podnoszenia z regulatorem ciśnienia

4  -   maszt

WARUNKI  EKSPLOATACJI   LAMP   HALOGENOWYCH

1. Zespół halogenowych lamp oświetleniowych  jest przeznaczony  do  

    oświetlania terenów otwartych oraz  przedmiotów i obiektów na nim 

    się znajdujących. 

2. Lampy  należy prawidłowo zamontować i podłączyć do  głowicy masztu,

3. Maszt z zespołem  halogenowych lamp oświetleniowych  sprawiać -   

     wysuwać na  wymaganą wysokość,

8. Podłączyć przewód zasilający  do źródła prądu, zwracając uwagę by gniazdo poboru prądu posiadało bolec uziemiający,

9. W przypadku zużycia, przepalenia palnika ( żarnika ) halogenowego

wymienić go na nowy przy zachowaniu niniejszych warunków ;

a. odłączyć przewód zasilający od źródła prądu,

b. odkręcić śruby zabezpieczającą ramkę z szybką,

c. wymienić palnik ( żarnik ) halogenowy stosownie do typu opraw l
     lamp zwracając uwagę na  max. moc palnika. 

     UWAGA – palnika  ( żarnika ) halogenowego  nie dotykać gołymi  

     rękoma – używać   czystego kawałka materiału,

d. po zamontowaniu palnika ( żarnika ) oprawę starannie zamknąć,

e. przy zakładaniu ramki z szkłem ochronnym zwrócić uwagę aby uszczelka znajdowała się na właściwym miejscu, gdyż tylko wtedy jest zapewniona szczelność oprawy,

f. podłączyć przewód zasilający do źródła prądu,

10. Przy oświetlaniu terenu akcji lampy  powinny pracować w pozycji pionowej lub przy Minimalnym ich pochyleniu . Należy unikać ustawiania lamp w pozycji poziomej

11. Warunkiem wodoszczelności lamp oraz  ,puszki przyłączeniowej  jest prawidłowe  zamocowanie uszczelki, i odpowiednie dokręcenie śrub mocujących.

     UWAGA – wszelkie zmiany  dotyczące przewodu, wtyku zasilającego    

     winien  dokonać elektryk 
8.  W przypadku rozbicia, uszkodzenia żaroodpornej szyby ochronnej – szybę   

      taką  niezwłocznie wymienić. UWAGA  - lampa nie może być używana, 

      eksploatowana  bez właściwej szyby ochronnej,  NIE MOZE  BYĆ   

      STOSOWANA SZYBA  OCHRONNA Z SZKŁA OKIENNEGO .

                                        UWAGA !!!

SYSTEMATYCZNIE KONTROLOWAĆ  STAN  ZAMOCOWANIA, DOKRĘCENIA MASZTU  DO  KONSTRUKCJI  POJAZDU, 

ZE  WZGLĘDU  NA  MOŻLIWOŚĆ  LUZOWANIA  SIĘ  JEGO  

MOCOWANIA  ZWIĄZANEGO  Z  TRANSPORTEM 

I  EKSPLOATACJĄ  CAŁEGO  MASZTU.

OBLUZOWANE  MOCOWANIE  DOKRĘCIĆ.
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